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-----------------------------
非常好，绝对正版

-----------------------------
这本词典，虽然念头长了点，需要进行修改与升级，但目前是最好、最权威的波斯语汉
语词典，是学波斯语或学汉语的人的必备工具书之一。借此机会向编组的各位老师致敬
。

-----------------------------
波斯语是我的第四门外语了，最难啃的硬骨头！！！词典非常重，挺好的。

-----------------------------
本来只能在孔夫子上买二手货，商务印书馆及时的重印了一次，解决了巨大的问题，这
本词典，也是中国唯一一部权威波汉词典，内容强悍，必须收藏！

-----------------------------
包装不错，第二天就收到了，台风天气赞一个快递小哥很尽职~

-----------------------------
波斯语汉语词典 经典作品 值得收藏

-----------------------------
很好用，值得用

-----------------------------
大部头值得信赖 推荐购买

-----------------------------
估计是市面上最好用的字典啦

-----------------------------
对学习波斯语有帮助，好书



-----------------------------
一本研究波斯语的必备书

-----------------------------
东西不错价钱便宜

-----------------------------
外包装受到挤压，词典封面右下角被压歪了，有点心疼，词典页面纸张太薄，成本考虑
太多，打印还算清晰

-----------------------------
就是价格有点贵啊，居高不下，让人心疼。

-----------------------------
质量与内容都较好的工具书，很值。

-----------------------------
不错，很厚的一部词典

-----------------------------
这是一个信息碎片化的时代，随着各种工作压力，信息廉价化，大多数人，特别是年轻
白领已经没有办法静下心来，好好读一本书，根据研究显示，我们每天通过手机报、博
客、搜索引擎、新闻网站、即时通信等多种方式获取信息。我们在各个生活的间隙获取
信息，在吃饭时看一眼电视，在坐公交车时用手机上微博。

-----------------------------
很不错……

-----------------------------
好评

-----------------------------
今天收到书，在这里也发点自己的感慨和牢骚，一下买了6本波斯语汉语词典，买来作
教材的。佛教有三藏十二部经、八万四千法门，典籍浩瀚，博大精深，即便是专业研究
者，用其一生的精力，恐也难阅尽所有经典。加之，佛典有经律论、大小乘之分，每部
佛经又有节译、别译等多种版本，因此，大藏经中所收录的典籍，也不是每一部佛典、



每一种译本都非读不可。因此之故，古人有阅藏知津一说，意谓阅读佛典，如同过河、
走路，要先知道津梁渡口或方向路标，才能顺利抵达彼岸或避免走弯路否则只好望河兴
叹或事倍功半。佛教十三经编译的初衷类此。面对浩如烟海的佛教典籍，究竟哪些经典
应该先读，哪些论著可后读哪部佛典是必读，哪种译本可选读哪些经论最能体现佛教的
基本精神，哪些撰述是随机方便说凡此等等，均不同程度影响着人们读经的效率与效果
。为此，我们精心选择了对中国佛教影响最大、最能体现中国佛教基本精神的十三部佛
经，举凡欲学佛或研究佛教者，均可从十三经入手，之后再循序渐进，对整个中国佛教
作进一步深入的了解与研究。近几十年来，中国佛教作为中国传统文化的重要组成部分
及其特殊的文化、社会价值逐渐为人们所认识，研究佛教者也日渐增多。而要了解和研
究佛教，首先得研读佛典。然而，佛教名相繁复，义理艰深，文字又晦涩难懂，即便有
相当文史基础和哲学素养者，读来也颇感费力。为了便于佛学爱好者、研究者的阅读和
把握经中之思想义理，我们对所选录的十三部佛典进行了如下的诠释、注译工作一是在
每部佛经之首均置一前言，简要介绍该经之版本源流、内容结构、核心思想及其历史价
值二是在每一品目之前，都撰写了一个题解，对该品目之内容大要和主题思想进行简明
扼要的提炼和揭示三是采取义译与意译相结合的原则，对所选译的经文进行现代汉语的
译述。这样做的目的，是希望它对原典的阅读和义理的把握能有所助益。当然，这种做
法按佛门的说法，多少带有方便设施的性质，但愿它能成为渡海之舟筏，而不至于沦为
忘月之手指。*与儒家十三经一样，佛教十三经所收入的是浩瀚佛经中最经典的十三部
经书。*本套佛经是国内第一套原文、题解、注释、译文兼具的佛教十三经，适合广大
喜爱阅读佛经的普通读者阅读。*本套丛书主编赖永海先生在佛教界素有北方（方立天
）南赖（赖永海）之称，为南京大学博士生导师，是赖家军的领军人物，在中国佛教界
具有很高的知名度。*佛教十三经自面市以来，均有很好的销售量。本次推出的全套装
，外面包以函套，结集，包装精美，携带方便，更满足于广大读者送礼所需。

-----------------------------
这本词典，虽然念头长了点，需要进行修改与升级，但目前是最好、最权威的波斯语汉
语词典，是学波斯语或学汉语的人的必备工具书之一。借此机会向编组的各位老师致敬
。
佛教有三藏十二部经、八万四千法门，典籍浩瀚，博大精深，即便是专业研究者，用其
一生的精力，恐也难阅尽所有经典。加之，佛典有经律论、大小乘之分，每部佛经又有
节译、别译等多种版本，因此，大藏经中所收录的典籍，也不是每一部佛典、每一种译
本都非读不可。因此之故，古人有阅藏知津一说，意谓阅读佛典，如同过河、走路，要
先知道津梁渡口或方向路标，才能顺利抵达彼岸或避免走弯路否则只好望河兴叹或事倍
功半。佛教十三经编译的初衷类此。面对浩如烟海的佛教典籍，究竟哪些经典应该先读
，哪些论著可后读哪部佛典是必读，哪种译本可选读哪些经论最能体现佛教的基本精神
，哪些撰述是随机方便说凡此等等，均不同程度影响着人们读经的效率与效果。为此，
我们精心选择了对中国佛教影响最大、最能体现中国佛教基本精神的十三部佛经，举凡
欲学佛或研究佛教者，均可从十三经入手，之后再循序渐进，对整个中国佛教作进一步
深入的了解与研究。近几十年来，中国佛教作为中国传统文化的重要组成部分及其特殊
的文化、社会价值逐渐为人们所认识，研究佛教者也日渐增多。而要了解和研究佛教，
首先得研读佛典。然而，佛教名相繁复，义理艰深，文字又晦涩难懂，即便有相当文史
基础和哲学素养者，读来也颇感费力。为了便于佛学爱好者、研究者的阅读和把握经中
之思想义理，我们对所选录的十三部佛典进行了如下的诠释、注译工作一是在每部佛经
之首均置一前言，简要介绍该经之版本源流、内容结构、核心思想及其历史价值二是在
每一品目之前，都撰写了一个题解，对该品目之内容大要和主题思想进行简明扼要的提
炼和揭示三是采取义译与意译相结合的原则，对所选译的经文进行现代汉语的译述。这
样做的目的，是希望它对原典的阅读和义理的把握能有所助益。当然，这种做法按佛门
的说法，多少带有方便设施的性质，但愿它能成为渡海之舟筏，而不至于沦为忘月之手
指。*与儒家十三经一样，佛教十三经所收入的是浩瀚佛经中最经典的十三部经书。*本
套佛经是国内第一套原文、题解、注释、译文兼具的佛教十三经，适合广大喜爱阅读佛
经的普通读者阅读。*本套丛书主编赖永海先生在佛教界素有北方（方立天）南赖（赖
永海）之称，为南京大学博士生导师，是赖家军的领军人物，在中国佛教界具有很高的



知名度。*佛教十三经自面市以来，均有很好的销售量。本次推出的全套装，外面包以
函套，结集，包装精美，携带方便，更满足于广大读者送礼所需。 

-----------------------------
人力资源与行政后勤工作执行流程以流程 制度 方案
文书的形式介绍了企业人力资源、行政事务、后勤保障三大方面的工作流程及可供执行
的制度规范。书中内容包括人力资源规划，员工招聘管理，员工面试与甄选，员工录用
管理，员工绩效管理，员工薪酬管理，员工培训管理，员工晋升与离职管理，劳动合同
管理，员工档案管理，办公用品管理，办公设备管理、办公费用管理，印章、证照、文
件资料、档案管理，会议、提案、行政事务、法务管理，员工考勤、出入、假务管理，
员工出差管理，车辆管理，招待与接待管理，宿舍食堂管理，环境与安全管理共21项日
常管理工作，涉及多个行业的企业制度范例以及大量拿来即用的模板、量表。波斯语汉
语词典人力资源与行政后勤工作执行流程为人力资源与行政后勤管理工作提供了极具参
考价值的管理范本，具有很强的实用性和可操作性。人力资源与行政后勤工作执行流程
适合企业中高层管理人员，企业人力资源部、行政部、后勤保障部、综合管理部等相关
部门的工作人员，培训和管理咨询人员以及相关专业的高校师生阅读和使用。人力资源
与行政后勤工作执行流程以流程 制度 方案
文书的形式介绍了企业人力资源、行政事务、后勤保障三大方面的工作流程及可供执行
的制度规范。波斯语汉语词典编写过程中，国内各有关单位曾给予大力支持，先后派出
不少同志参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程中做了大量的工作。此外，参加工
作时间较长的有白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志
对释义中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准备阶段中，参加工作的有张铁伟、甄
锦波、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。书中内容包括人力资源规划，员工招聘
管理，员工面试与甄选，员工录用管理，员工绩效管理，员工薪酬管理，员工培训管理
，员工晋升与离职管理，劳动合同管理，员工档案管理，办公用品管理，办公设备管理
、办公费用管理，印章、证照、文件资料、档案管理，会议、提案、行政事务、法务管
理，员工考勤、出入、假务管理，员工出差管理，车辆管理，招待与接待管理，宿舍食
堂管理，环境与安全管理共21项日常管理工作，涉及多个行业的企业制度范例以及大量
拿来即用的模板、量表。人力资源与行政后勤工作执行流程为人力资源与行政后勤管理
工作提供了极具参考价值的管理范本，具有很强的实用性和可操作性。人力资源与行政
后勤工作执行流程适合企业中高层管理人员，企业人力资源部、行政部、后勤保障部、
综合管理部等相关部门的工作人员，培训和管理咨询人员以及相关专业的高校师生阅读
和使用。人力资源与行政后勤工作执行流程以流程 制度 方案
文书的形式介绍了企业人力资源、行政事务、后勤保障三大方面的工作流程及可

-----------------------------
纸张真的很薄，跟我那本正版的一对比那真不是一个层次的啊！真的很像盗版……
之所以只说“像”盗版，是因为扉页的水印，有一半是水印的，有一半是钢印的……
我也不知道怎么区分正版盗版了……orz反正纸不好
然后，整本词典像泡过水似的，纸张整体呈波浪形，特别像泡过水、受过潮然后干了的
样子 硬壳的边角处也有磨损，而且较厉害……
谁来告诉我我花了七十多块买的辞典是不是正版啊……如果他是盗版的，那么别家盗版
都卖十几块钱啊这让我情何以堪啊…
纸张真的很薄，跟我那本正印，有一半是水印的，有一半是钢印的……
我也不知道怎么区分正版盗版了……orz反正纸不好
然后，整本词典像泡过水似的，纸张整体呈波浪形，特别像泡过水、受过潮然后干了的
样子 硬壳的对比那真不是一个层次的啊！真的很像盗版……
之所以只说“像”盗版，是因为扉页的水印，有一半是水印的，有一半是钢印的……愿
你与这世界温暖相拥——很喜欢的名字。细细读来，毕淑敏的文字依然充满着淡淡的灵
性和浓郁的人性关怀。



在日趋浮躁和便利的今天，温暖是一个久未触碰的词，那是因为我们习惯了寒冷的侵袭
。
安感的浮躁社会，给内心坚强的力量。从青春、爱情、婚姻、友情、孝心、幸福、生死
、旅行等角度诠释对世界的看法，让每个人思考怎样更积极地渡过人生。《愿你与这世
界温暖相拥》中很多对于生活的热情与思考，或许正是我们所欠缺的。把心放平一点，
脚步放慢一点，会发现很多简单美好的小事，都是世界温柔的馈赠。首次发表不丹首都
廷布与尼泊尔首都加德满都异域见闻，探讨国民幸福观与生死观；特别收录第六届老舍
散文奖获奖作品《马萨达永不再陷落》，致敬热血传奇！
这不是一本对善歌功颂德的作品，也不鞭挞恶，书中无数优美深刻的语句，带有毕淑敏
一贯的风格：温暖冷静，平和亲切，给心灵以安定，给生活以信念，蕴含的光明与力量
深深震撼人心。
如果你是对世界抱有困惑的年轻人，如果你正处于生活的焦灼状态之中，如果你正站在
情感与婚姻的十字路口不知何去何从，在心情晦暗无助的时候翻翻它，从中游历不同的
人生，变换的风景，奇异的遭遇，萍逢的旅人，为疲惫刻板的生活注入一丝新鲜活力，
摧毁心中的魔床，给心灵一些安慰。
世界到底有多远，或许它就在我们心里，只是我们把它遗忘在心灵之外。
孤独一如既往地攀附在我们日趋消瘦的身体上，但我更相信一个久违的、简单的拥抱会
唤起最深处信仰的觉醒。 我也不知道怎么区分正版盗版了……orz反正纸不好
然后，整本词典像泡过水似的，纸张整体呈波浪形，特别像泡过水、受过潮然后干了的
样子 硬壳的边角处也有磨损，而且较厉害……
谁来告诉我我花了七十多块买的辞典是不是正版啊……如果他是盗版的，那么别家盗版
都卖十几块钱啊这让我情何以堪啊……
谁来告诉我我花了七十多块买的辞典是不是正版啊……如果他是盗版的，那么别家盗版
都卖十几块钱啊这让我情何以堪啊…
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《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志
参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程中做了大量的工作。此外，参加工作时间较
长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义
中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波
、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有
关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程
中做了大量的工作。此外，参加工作时间较长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和
王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准
备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。
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参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程中做了大量的工作。此外，参加工作时间较
长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义
中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波
、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有
关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程
中做了大量的工作。此外，参加工作时间较长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和
王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准
备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。
《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志
参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程中做了大量的工作。此外，参加工作时间较
长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义
中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波
、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有
关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程
中做了大量的工作。此外，参加工作时间较长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和
王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准



备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。
《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志
参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程中做了大量的工作。此外，参加工作时间较
长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义
中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波
、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有
关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程
中做了大量的工作。此外，参加工作时间较长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和
王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准
备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。
《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志
参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程中做了大量的工作。此外，参加工作时间较
长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义
中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波
、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有
关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程
中做了大量的工作。此外，参加工作时间较长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和
王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准
备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。
《波斯语汉语词典》编写过程中，国内各有关单位曾给予大力支持，先后派出不少同志
参加工作。宋丕方同志在核定本词典的过程中做了大量的工作。此外，参加工作时间较
长的有：白君鹤、薛祥贤、钟友文、张濮和王文通等同志。陈玉龙和徐晓阳同志对释义
中的汉语作了加工润色。在编写本词典的准备阶段中，参加工作的有：张铁伟、甄锦波
、崔玉梅、元文琪、王薇和胡德梅等同志。

-----------------------------
我是一个很爱读书的人，基本上每1-3天读完一本。所以也是经常买书的读者。其次，
这本书的纸张质量很好，没有异味，不粗糙。一看就是正版，也是新书，塑封的。再次
，送货员的速度很快，态度也非常好，还帮忙送上楼，一句怨言都没有。非常感动！还
有，京东的价格一直挺给力，服务也好。我会继续保持一直光顾。最后，关于书籍内容
方面，总体来说是一本好书，读完受益匪浅，很有作用。收藏了，有空或者书荒时会随
时抽空看看。以下心得内容给各位参考参考：夏天的雨，干脆，强劲；夏天的的雨，利
落，爽快；夏天的的雨，生动，豪爽；
夏天的雨，毫不拖泥带水；夏天的雨，像个男人！
他不像春天的雨那样，淅淅沥沥，极尽了缠绵。他生性秉直，无所顾忌，来的猛烈，去
的迅速。如果说春天的雨是摇曳着浅绿长裙的清纯少女，那么夏天的雨就是说来就来，
说走就走的梁山汉子。他不像秋雨那样，星星点点，故寻闲愁。他总是在狂风大作中生
情并茂，在电闪雷鸣中袒露胸襟，在惊心动魄中一诺千金。如果说秋天的雨是“谁怜憔
悴更雕零”的李忆安，那么夏天的雨就是披长发而仰天长啸于泽畔江河的辛稼轩。他更
不像冬雨那样，在噼哩叭啦的凛冽寒风中，无情的让人全身发抖。他如发怒的神兵鼓噪
而来，似摧枯拉朽的千军万马凌空进发。如果说冬天的雨是给人们带来的是沉寂的气息
，那么夏天的雨就是“气吞万里如虎”的粗豪男人给人带来的奔放与狂野。他虽然豪迈
，虽然狂放，虽然动人心魄，虽然大气磅礴，但他和男人一样，表面上表现着坚强，内
心却十分的脆弱。他忍受着苦痛佯装着干脆，经受着磨砺佯装着豁达，面带着微笑显示
着生命的刚强。在他不堪重负的时候，有时会哭会笑，有时会吵会闹，但在哭过笑过吵
过闹过之后，又背负着希望、疲惫和责任走向了热情；在他无奈的时候有时只会闷头抽
烟，在他苦涩的时候有时只会躲起来喝酒，有只会在无人的角落里哭泣，但在抽过喝过
哭过之后，又装出了一副英雄的形象来走向了强大。他总是按季节固有的程序收获他的
圆满。他不会因为人们的企盼而提前，也不会因为人们体验干燥而来晚。他总是率性而
为，来去从容，总是轰轰烈烈，总是在短暂的疯狂中不忘对大地的奉献，总是在即将消
逝的时候充满着对生命的热爱。如果说春天的雨婀娜多姿，是俏丽佳人，秋天的雨缠缠
绵绵，是悲情的怨妇，冬天的雨冷酷无情，没有了温柔，那么夏天的雨.有种色彩，明



艳却不庸俗；有种气氛，凄美却不绝望；有种思念，缠绵却不造作，作文之初中作文:
初中生写景作文。哦，那便是秋的色彩，那便是秋的气氛，那便是秋的思念。春的繁花
似锦，夏的绿树成荫，冬的白雪皑皑，在这秋风萧瑟的季节早已淡去，唯有求是人们心
中独特的美景，它将归来的讯息寄予红叶，洒满一地，告诉每一个人。秋洋溢在农民的
笑窝里，看那层层的稻浪，金黄金黄，翻滚着近了。看那累累的果实，经过春的播种夏
的洗礼，审批露水，咧开嘴露出笑容，新奇的张望这个世界。沁人心脾的清香到处弥漫
。秋沉浸在涓涓的碧波里。它所代表的不仅仅是一份收获，一份凄美，还有一份来年的
希冀，望枯叶落尽，你是否会感到遗憾？看燕子南去，你是否会感慨万千？请看满园的
菊花，正开的姹紫嫣红，那不是一种生命力的象征么？它们红的像火，白的像雪，粉的
像霞。在困境中笑傲江湖，才是真正可贵的。况且，叶子落了，又将会见来年枝头吐新
芽；燕子去了，又将会见来年欢喜报新春。以笑的姿态面对落叶，面对秋天，面对生活
，你会发现，就连太阳也在笑着祝福我们。秋飘洒在绵绵的细雨中。一切那么朦胧，远
远望见那片枫叶林，已是火红一片。没有任何人，只剩下孤零零的荒冢，冷风吹起坟头
上的白草，我想起故去的亲人。落叶归根是一份宿命，残花凋零是完成一次未完成的使
命，晨露滑落更是一次生的光辉，只是感慨起脆弱的生命，感慨起梦里花落。逝去的已
然逝去，我们无法左右。那面对离别，又当如何？我想起儿时的伙伴，想起曾经朝夕相
处、欢笑嬉闹的日子，以及不掺任何杂质的小小的心愿，还有阔别已久的恩师、同窗，
梦中花落，香到忧伤。你们现在过得好吗？秋，它的确凝聚了太多太多。

-----------------------------
宝剑锋从磨砺出，梅花香自苦寒来。”若无花谢，怎看花开？若无昏醉，怎尝美酒？若
不经历痛苦，又怎现那动人的美丽。 若曦，一眼之念，一念执着
他是坐拥江山的帝王，而她，马尔泰·若曦，永不会和他是同一个世界的人。
薄情转是多情思，曲曲柔肠碎。她和他的结局，痛苦的如同眼见一朵木兰在秋风中暗自
凋零。韶华凋，木兰看成了遮不住的伤。
但跨越过那痛苦的结局，她和他的故事亦如琉璃一般美丽。
那年，行到水穷处，坐看云起时。是什么时候，这句话犹如那朵清雅木兰在她心中缓慢
绽放？又是什么时候，她的笑靥深深印在他的脑海里，消不掉，忘不了。虽然落了个生
离死别的结局，但我想，若是有一日她午夜梦回，她还是会笑吧。她在那个最美好的年
华里遇见他，爱上他。遇上他，是她的劫，这场情劫虽痛苦，却也美丽异常。
郭襄，天涯思君，念念不忘
他是江湖人知的神雕大侠，而她，郭襄，永是那个天真可爱的少女。虽到最后，又是一
对离人，一场离别，却不得不承认，她和他的故事，亦如水晶一般清澈。
“问世间、情为何物？直教生死相许。”
那年，一笑倾人国，再笑倾人城。是什么时候，那三枚金针，三个诺言，三个心愿，已
然使她爱的无可自拔。又是什么时候，烟花灿烂已然散去，但灯火阑珊处的那个笑脸，
亘古不变，哪怕似水流年。我想杨过一定不知道，那三枚金针，三个诺言，伴她多年孤
苦寂寞；那三个心愿，三份礼物，苦做了那天真少女半生追随……美丽如她，可爱如她
，可她的幸福在哪里?寂寞冰雪，横绝峨眉顶。错过十六年后的郭襄一定是杨过此生最
大的遗憾。不知多年后，当他和小龙女双双练剑时，是否会想起他们初见时，她的莞尔
一笑，道：“我姓郭，单名一个襄字。”又不知他是否会想起，少女郭襄为他天涯思君
，念念不忘。
他们的遇见，是一个美丽的开始，也是一场错误的邂逅，却不得不承认，她的青春绽放
在了她十六岁那年的冬天；却不得不承认，再痛苦的结局也遮盖不了她的美丽；却不得
不承认，她和他的故事，亦如水晶一般清澈。 龙葵，千年等候，一生追随
他，千年之前曾是天界无人可挡的飞蓬将军；也曾是姜国的龙阳太子，她的皇兄；如今
，他只是戏游人间的当铺小伙计景天。他已辗转人世几个来回，而她千年追随，两世牵
挂，却不曾改变。
六月初六，一声喟叹，化为剑魂。她跳下去的时候，还是那么美，正如千年之前一样。
烈火焚身之苦已然忘却，铭记住的却是那一句“兄妹情深”。他们十几年的陪伴，是一
段美丽的时光，是一段短暂的相知。然世事无常惹人伤，这陪伴相知之后却是那漫长煎
熬的千年等待。



我想，当她踏过奈何桥之前，她的手中一定紧握着那袋向阳花籽，她会将这些花籽种在
她所生活的地方。她会在很远的地方想着她的哥哥，在阳光最灿烂的时候，在花开得最
美的时候。 林月如，莫失莫忘，入骨相思
那一天，地面摇晃，碎石飞溅，锁妖塔内，生死攸关。她能为逍遥做的最后一件事就是
放手。还记得曾经吗？那些属于他们的点点滴滴。
一招无赖下流的“妙手回春”，一次斩杀蛇妖的不离不弃，一场为他舞起的“红色蒲公
英”，一串为他系上的“莫失莫忘铃”，一声“恶女”，一声“臭蛋”，一句“吃到老
，玩到老”的诺言，一根石柱打碎了的天灵盖，一场锁妖塔中的生离死别，一段感人至
深的感情，一个用生命去爱的人……
给他的爱一直很安静，她用自己的性命换得了他们的幸福，她亦是用她自己的一生，殉
给了她心中的那个李逍遥。
遇上了，是喜是悲。爱上了，是福是祸。但无可奈何，若有来生，她还是愿遇上他的，
这异常美丽的痛苦，她，终究是放不下的。
若曦，一眼之念，一念执着，穿越一场为一人。即使在另一个世界，爱也会一直持续。
襄儿，天涯思君，念念不忘，宁负年华不负君。即使他已与他人相守，等待也会一直继
续。
龙葵，千年等候，一生追随，寂寞痛苦化剑魂。即使千年等候换得几月相守，坚持也会
一直继续。
月如，莫失莫忘，入骨相思，情深缘浅空相对。即使你已葬身塔底，想念也会一直继续
。
不是每一次暮然回首，都可以看到灯火阑珊处的那个人。但痛苦之余，依稀可以看到灯
火交辉下曾经侣人的身影，如何不美丽？
能在悲伤中感受回忆的快乐，能在痛苦中感受相识的美丽，足矣。
若无花谢，怎看花开？若无昏醉，怎尝美酒？若不经历痛苦，又怎现那动人的美丽……
痛苦与美丽，互相而已。 其实，痛苦也美丽。

-----------------------------
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